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Y cTarTi pO3MIsIHYTO TEOPETUYHI OCHOBU YCBIAOMIICHHS HEPCHEKTHB Mpogeciiitol aisnbHOCTI. Bera-
HOBJICHO POJIb YCBIOMIICHHS IEPCICKTHB NPOdeciiiHo AisbHOCTI y PpopMyBaHHI npodeciiiHoi komme-
TEHTHOCTI MaOyTHiX HGpSKJ‘IaZ{a‘IlB 3nifiCHEHO aHaIi3 mpaib BITYM3HAHKX 1 3apyODKHUX (axiBLiB M0N0
PO3POOIICHHS MUTAaHb TOB’S3aHMX 13 YCBIXOMJICHHAM IEPCIEKTHB MPOdeciiinol AisabHOCTI. JlocmimKkeHo
OCHOBHI 3aBJaHHs pe)OPMYBaHHs BULLOI OCBITH B rayy3i npoQeciiiHoi miAroTOBKY NepeKiIajiadis, Taki K
PO3BHUTOK y MaiOyTHIX (’paxu;uu; YCBIZIOMJIGHOTO CTaBJICHHS JI0 ceOe SIK KyIbTYpHO-iCTOPUYHOTO Cy0’€K-
Ta, 30aradeHHs CBITOCHPUIHATTS TOWmO. IIOHATTS «camMoakTyamisamis» Ta «CaMOBH3HAYCHHS», SIK Mpar-
HEHHS 0cOOM 10 BAOCKOHAJICHHS, BA3HAYCHO OCHOBHUMH Y KOHLEILiT MpodeciiHOro po3BUTKY. 3ilICHEHO
TIOPIBHSAHHS TaKMX TUIIB CAMOBU3HAYCHHS, SIK 0OCOOMCTICHE, comiaibHe i mpodeciiine. BusisieHo, mo pizHi
acrekTu (hopMyBaHHS TOTOBHOCTI MaI/I6YTH1X (baxiBuiB 10 MepeKIANANBKOT JIsIIBHOCTI (npO(beCH/IHe camo-
BU3HAYCHHS OCOOMCTOCTI, YCBIAOMIICHHS IEPCIIEKTUB NPO(ECiHHOT AISIIBHOCTI, IPOdeciiiHa IIeHTHYHICTD)
€ B3a€MOIIOB’I3aHUMH 1 4aCTKOBO BXOASTH /10 3MICTY IIAOTOBKA MaiOyTHIX IEpeKIafadiB y BITYM3HSIHAX
3BO. Posrsinyto Bumoru crauaapty MixHapoaHoi acouiauii YCHHX IepeKIIajiadiB, Takl K PIBEHb PO3BUT-
Ky T€OPETHYHOTO MHUCJICHHSI, 3/aTHICTh CIIBBIIHOCHTH MOHATIHHMI anapar BUBYCHUX AMCLMILLIH 13 peallb-
HUMH (akTaMH i1 SBUIIAMHU r[pO(I)eClI/IHOI IisIbHOCTI Tomo. OXapakTepru30BaHO 3B’ SI3KM MiX IpodeciiiHIM
CaMOBHW3HAYEHHSIM OCOOWMCTOCTI I YCBIAJOMIICHHSIM TTEpPCIIEKTUB TpodeciiHoi misutbHOCTI. [IpoaHamizoBano
MOJIeJIb «S-KOHIEMIID» 111010 IHTEJIEKTyaIbHUX 0COOJIMBOCTEH, 3I0HOCTEH, IIHHOCTEH, IHTEpECiB MaiOyT-
HiX (axiBIiB, IXHBOTO CTaBlIeHHs 110 npodecii 1 po3yMiHHS BUMOT MallOyTHBOT TpodeciiHol TisSUTBbHOCTI,
Ma1716yTHi (haxiBui 301HCHIOIOTH 301p 1/€H 11010 MOKIIMBOIO PO3BUTKY npoq)eciﬁﬂoi' AISIIBHOCTI. Y 3a1poro-
HOBaHii Mozei MaI/I6YTH1 (axiBui MarOTh MOXKIJIMBICTb IPOAHANII3YBATH BIIACHI 1/1€i, IEPEBIPUTH, HACKUIbKH
BOHHM NIPHIHATHI i MPUJATHI JUIS EPEKIIA/AabKOT JIsUIbHOCTI; BU3HAYaTH 0OOB’SI3KH 1 POJII IepeKiIajada;
Hanmaty iHopmarliro momo mepediry pododoro aus 1 Tapudikaiii, mepeBar mpodeciifHOro 3poCTaHHs TOIIO.
3arpornoHoBaHa MOJIeIb TUIaHYBaHHS PO eciiHOT AISUTBHOCTI MalOyTHIX TepeKiaiadiB BU3HaHA ¢(eKTHB-
HUM 3aC000M YCBIIOMJICHHSI IEPCIIEKTHB MPOdeciiftHOT AisITbHOCTI.

Knrouosi cnosa: nepcnexmusu npoghecitinoi disibHocmi, npogheciiine camosusHaueHHs, npo@ecitina Kom-
nemenmuicmo, npogheciiina nid2omosKka, MatOymHi nepexiaoaui.
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The paper deals with the theoretical backgrounds of recognition of professional activity perspectives. The
role of the recognition of professional activity perspectives in the professional competence development for
future translators/interpreters is determined. The analysis of researches of Ukrainian and foreign experts on the
development of issues related to the awareness of the professional activity perspectives is made. The connection
between professional self-determination of the personality and recognition of professional activity perspectives
is described. The selection of authentic materials and professional context is discussed as means that influence
the recognition of professional activity perspectives of future translators/interpreters. Such types of self-deter-
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mination as personal, social and professional are considered. The standards of the International Association of
Interpreters/Translators are considered. The main tasks of the higher education reforming in the field of pro-
fessional training of translators/interpreters are determined; they are the development of conscious attitude of
future translators/interpreters to perceive themselves as a cultural and historical individuals, the broadening of
future translators/interpreters’ worldview; the formation of future translators/interpreters’ social responsibility,
the recognition of professional activity perspectives, the development of ability to reflect. The possession of
skills and abilities of professional self-identification, recognition of professional activity perspectives and pro-
fessional identity are defined as one of the types of commitment of future translators/interpreters to perform
professional activities. The “self-identity conception” model concerning the intellectual peculiarities, abilities,
values, interests of future specialists, their attitude to the profession and understanding of the requirements of
future professional activity are analyzed. Within the model future specialists collect ideas about the possible
development of professional activity. In the proposed model of professional activity future specialists have the
opportunity: to analyze their own ideas, to check how they are reliable and suitable for translation activities, to
determine the responsibilities and role of an interpreter, to provide information on working hours and tariffs, the
benefits of professional growth etc. The model of professional activity planning for future translators/interpret-

ers is proposed as an effective means of recognition of professional activity perspectives.
Key words: professional activity perspectives, professional self-determination, professional competence,

professional training, future translators / interpreters.

MocTtaHoBka npo6nemu. CyyacHe ykpaiHCbke
CYCMifIbCTBO MPOXOAMTb KPi3b CKNagHi CoLui-
OKYNbTYpPHi TpaHcdopmauii, SKi OXOnoTb
YyCi acnekTn XUTTEQiANbHOCTI. NMBOKI 3MiHK
B CyCMiJibHOMY, NOAITUYHOMY M EKOHOMIYHOMY
XUTTI KpaTHY BNAMBaAOTh HA PO3BUTOK CUCTEMU
OCBITW. 3as3BMyal nepeknagadi npauioTb
B yYMOBax MOCTIMHOro PO3LUMPEHHS i nornu-
ONneHHa cdep MiXXKYNbTYPHOI KOMYHikauii,
K B KpaiHax €eponencbkoro Coto3y (gani —
€C), Ttak i B YkpaiHi. LUen dakt BnavBae Ha
pedOopMyBaHHSA BULLOI OCBITW B ranysi nepe-
Knagy, Moro 3MmicTy BiAMNOBIOHO OO CTaHOAPTY
MixxHapoaHOT acouijauii yCHUX nepeknagadis
(The International Association of Conference
Interpreters) (The International Association
of Conference Interpreters, 2017), HauioHanb-
HOro NPOdECIiiHOro CTaHaapTy YCHUX nepe-
knapadiB (National Occupational Standard in
Interpreting) (National Occupational Standard
in Interpreting, 2010), pekomeHpauin HOHE-
CKO 3 nutaHb MoBHOI ocBiTM Towo (UNESCO
Science Report: towards 2030 — Executive
Summary, 2015).

3MiHa OCBITHbOI MapagurMu 3yMOBJIEHA
HOBMMW CyCMniNbHUMW noTpebamu, TICHO
NOB’A3aHMMU 3 PO3BUTKOM TBOPYOrO MOTEHLI-
any manbyTHix ¢paxiBuis. OCHOBHUMW 3aBOaH-
HAMU pedOopMyBaHHS BULLOI OCBiTU B ranyasi
npodgecinHoi NigroToBkM nepeknangadvie e:
PO3BUTOK Yy ManbyTHiX ¢axiBuiB ycBigome-
HOro CTaBfeHHs 0 cebe K KyJbTYypHO-iCTO-
puU4YHOro cyb’ekTa, 36arayeHHst iXHbOro CBITO-
CAPUNHATTSA; OPMYBAHHA B HUX COLLaNIbHOI
BiONOBIAANILHOCTI, YCBIOOMJIEHHS HUMW Nep-
cnekTuB nNpPoEecCinHOl AignbHOCTI, PO3BUTKY
B HMX 30aTHOCTI OO0 pednekcii (camoaHanis
BNlaCHOi npodecinHol aianbHOCTi). Ha Haw
norngan, ycnilwHe BUPIWEHHS UMX 3aBOaHb
Yy BULLIM WIKOAI MOX/IMBE 3aBOSKU aKTUBHOMY
BMPOBAAKEHHIO CYYaCHMX IHHOBALMHUX Tex-

HONOTrIM, TPEHIHriB, METOID AKMX € MOCTINHUN
nPodeCinHM pPo3BUTOK i NpodeciriHa iaeH-
Tudikaujg, LWo Aae MOXIMBICTb FOBOPUTM NPO
aKTyanbHICTb [OCJIOXEHHA PO YCBIOOM-
JNIeHHS nepcrnekTnB nNpogecinHoi AisasbHOCTI
y dopmyBaHHi MPOdeCinHOT KOMMETEHTHOCTI
MarOyTHIX nepeknagadis.

AHani3 ocTaHHix pocnipkeHs i nyonikauin. AHa-
Ni3 npaub BiTYNIHAHUX | 3aKOPLOOHHUX daxiB-
LIiB Nokasas, L0 NUTaHHS Woa0 YCBiAOMITEHHS
rnepcrnekTuB NPOMECINHOT AisSIbHOCTI aKTUBHO
pPO3p0obNATLCA. Y NCUXONOrii NMMTaHHA YCBI-
OOMIEHHS nepcnekTuB NPogECiNHOI  Aisnb-
HOCTi Ta npogecinHOro CcamMOBU3HAYEHHS
nocnipxysann A. [apcia-Pomey (2010 p.),
A. Macnoy (1996 p.), A. Po (1969 p.), 4. Cblo-
nep (1971 p.), JI. Tan (2011 p.), E. Xen-
Birxepct (1973 p.), P. EnoBapac (2006 p.),
K. fcnepc (1997 p.) Ta iH. Pi3Hi Buan npode-
CIMHOT igeHTndikauii npegcrtaBneHi B O0OCHI-
mkeHHax E. 3eepa (2005 p.), €. Knimosa
(2005 p.), A. MapkoBoi (1996 p.), I. OcTta-
neHko (1996 p.), H. MpsaxHikosa (2008 p.),
B. CemunyeHko (2004 p.) Ta iH.

A. Macnoy (Maslow, 1996: 26-32) 3anpo-
NMOHYyBaB KOHLEMNLUito NpopecinHoro po3BuUTKY
i BUOINMB SIK TONIOBHE MOHATTA camMoakTtyarli-
3aLito, 9Ky BiH PO3yMiB §K MparHeHHs ocobwn
[0 BOOCKOHANEHHs, NPOsiB HaMKpalimx npo-
decinHux aKkocTen daxiBusg B 3HAYYLLIN AN
HbOro Cnpasi Yepes3 YCBIAOMMEHHSA Nepcnek-
TMB NPOQECINHOI AisnbHOCTI. 3rigHO 3 Noro
KOHLLenNLieo, BN3bKUMM 00 MOHATTS «CamMo-
BU3HAYEHHSA» € TaKi MOHATTS, 9K «CaMOaKTy-
anisauisi», «camMmopeanisauisi», «CaMmOyCBIiOM-
NEHHS», «igeHTudIKaL,is».

BapTo nigkpecnnutn, wo B OOCHIOXKEHHSX
3aKOPOOHHMX HAyKOBLLIB OCHOBW Ccamopea-
ni3auji po3rngnarTbCa Kpidb MpU3My npar-
HEHHA Ocobu nposBuTn cebe 3a A0noOMo-
roto npodecinHoi gianbHocTi. Tak, K. dcnepc
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(Jaspers, 1997) aHanisye NOHATTA «CaMOBWU-
3HaYeHHs» Kpi3db NPOGECINHY OiFNbHICTb, SKY
BUKOHYe ocoba. BiH poarnsgae npouec npo-
deciiiHOro camoBM3HAYEHHS 4Yepe3 HabyTTa
i pO3BUTOK NPOGECINHMX HABMYOK | BMiHb.
E. XemBirxepct (Havighurst, 1973: 3-24) BBa-
ae, WO OBOJIOAIHHA HUMW O03BOJNAI0Tb 0CO0I
CTaTu NOBHOLHHUM daxiBuem. OaHak NUTaHHSA
YCBIOOMJIEHHSA rnepcneKkTus npogecinHoi
LiSNTbHOCTI $IK HEBIA’EMHOIro KOMMoHeHTa ¢dop-
MyBaHHA MPodeECiNHOT KOMNETEHTHOCTI Mal-
OyTHIX NepeknagadviB HMHI HEQOCTaTHBO PO3-
pPOGNEHI N OBIrPYHTOBAHI TEOPETUYHO.

Merta craTTi. MeTolo cTaTTi € po3rnag Teo-
PETUYHNX OCHOB YCBIAOMJIEHHS MNEPCreKTUB
NPOMECINHOI AiANIbHOCTI Ta BU3HAYEHHS PO
Lboro ¢peHomeHa y dopmMyBaHHi NPodECiHOI
KOMMNEeTEHTHOCTI ManbyTHIX Nnepeknanauvis.

Ona nocarHeHHs nocTaBfiEHOT METU BUKO-
pucTtaHi TeOopeTu4Hi MeToam, Hanpuknaa,
KPUTUYHUIA  aHani3 HaykoBOI  NiTepartypu
3 nepeknago3HaBCTBa, METOAMKN HABYaHHS
nepeknany, NCUXONorii CTOCOBHO AO0CAIOXY-
BAHOrO MUTaHHS.

Buknap, OCHOBHOro Matepiany AOCHiIOXEHHS.
Baxnumey ponb y npoueci ¢opMyBaHHS NpPo-
decinHOi KOMMETEHTHOCTI ManbyTHiX nepe-
KnagadiB Bigirpae yCcBigOMIIEHHSA MEPCNEKTUB
NPogeCiNHOT AiSNbHOCTI, OCKiNbKK, BiAMOBIAHO
0o ctaHpapty MixHapogHOT acoujauii ycHUX
nepeknagadie (The International Association
of Conference Interpreters, 2017), daxiBui
NOBWHHI MaTu BUCOKUI piBEHb PO3BUTKY TEO-
PETUYHOrO0 MMUCJIEHHS, 34aTHICTb CniBBIOHO-
CUTU NOHATINHNIA anapaT BUBYEHUX OUCLMUMAIH
i3 peanbHUMK pakTamu i aBuLLLaMN NPOdECin-
HOI AisNbHOCTI, YMITU TBOPYO BUKOPUCTOBY-
BaTW TEOPETUYHI MOSIOXEHHS O BUPILLEHHS
NpakTUYHMX npodecinHnx 3aBOaHb; BOJO-
OiT CUCTEMOIO YsBIEHb NPO B3AEMO3B’A30K
MOBW, MOBJIEHHS, ICTOPIT Ta Ky/bTypu HOCIIB
MOBMW rnepeknagy (gani — MI) i moBu opwuri-
Hany (gani — MO), BonoaiTu 3HaAHHAMU NpPO
dyHKUIOHYBaHHSA | Micue kynbtypmn MI i MO
B CYCMiNbCTBI, NP0 HauUiOHANIbHO-KYNLTYPHY
cneumndgiky kpaiH MO i MI1; Bonogitn cucrte-
MOIO Yy$IBNIEHb MPO couianbHy npupogy MO
i MIN, poni MO i MIN y xuTTi cycninbcTBa.

Y 3B’da3Ky i3 UMM nepepn BULLOIO OCBITOO
nocTae KOMMJEeKC npobnem i 3aBAaHb, HAKi
BKJ/IOYAIOTb: PO3BUTOK akCioforiYyHKUX HacTa-
HOB ocobucTocTi 3a ponomorot ii 36ara-
YEeHHs YHIiBepcanbHUMW | HaujioHasbHO-Ccne-
UMPIYHUMU UiHHOCTAMKN KynbTypyu MO i MIT;
NMOCUNEHHA FYMaHHOCTI — 3arafibHOKYNbTyp-
HOro 3MICTy OCBITU, MOB’A3aHOrO i3 LUMPOTOIO
PO3YMiHHS (EHOMEHIB NPOdEeCinHOI Aiasb-
HOCTI, MONIPOHIYHMM CBITOCMPUAHATTAM, LLO
nepenbayae y npodecivHinn gisnbHOCTI Mali-
OyTHIX nepeknaga4iB rapMoHiiHe NOenHaHHS
3HaHb, MOYYTTIB i TBOPYOI AiANbHOCTI. OgHUM

3 acrekTiB YCBIOAOMJIEHHS MEpPCNeKTMB MNpo-
decinHOI aignbHOCTI MarbyTHIX Nepeknagadise
€ POS3LUMPEHHS KOMYHIKaTUBHOIO Aiana3oHy
daxiBus 3aBagdky B3aeMoMii i3 npencrtaBHU-
KaMu iHWNX KynbTyp, NiOBULLEHHA 9KOCTI nig-
rOTOBKM Ha OCHOBI iHTErpauinHmx npogecin-
HUX KOMMETEHTHOCTEWN.

Po3B’aA3aHHS NOCTaBNEHUX 3aBAaHb BapTO
DOCnioXyBaTn Kpidb npuamy rnobanisauii
Ta KynbTYpHOi AWHaMiKM, WO 3abe3neynTb
dopmMyBaHHSA B cy4acHoro daxisus 34aTHOCTI
OpPIEHTYBATUCA Yy CBITOBOMY NpPOdeCinHOMY
npoctopi. OgHuM i3 3acobiB YCBIAOMNEHHS
rnepcnekTuB NpPogecinHOI AisNbHOCTI € B3ae-
Mofia ManOyTHIX nmepeknagadiB i3 npencraB-
HUKaMK pisHUX KynbTyp MO i MI. BoHa (B3a-
EMOLiA) CNpUbe pPO3BUTKY (YHKLIOHANBHUX
YMiHb, IK-OT PO3YyMITV NOrAaan i AYMKU npes.-
cTaBHuKiB kynbTypn MO i MI, kopuryesatu
CBOIO NOBEAIHKY, 00NaTV KOHMIKTU B NPOLECI
Mi>KMOBHOI KOMYHiKaLii, BU3HABaTW MpaBO Ha
ICHYBaHHSA pPI3HUX LUIHHOCTEN, HOPM TroBe-
OiHKM, YCi Ui BMIHHS CbOrogHi € HeoOXigHMMN
ONg cyyacHUX nepeknagadis. Taka B3aemoaid
MOXJIMBA 3aBASKM MporpamamM akagemidyHoi
MobinbHocTi (ERASMUSH, Fulbright program
TOLWLO), SIKi MPOMOHYIOTLCH B YHIBEpPCUTETAX.
MarbyTHiX nepeknagadie BapTo 3ajy4aTy Ao
TakmMxX rnporpam, OCKiSIbKM y4acTb Y HUX FOTYE
ManbyTHiX daxiBuiB 00 eDekTUBHOIO OYHKL,-
OHYBaHHS B LUBWAKO MIHANBUX MPOPECINHNX
yMOBax, 03HanMoOMJIOE iX 3i CTaHOapTaMn CBi-
TOBUX A0CArHEHb, 30iNbLUYE MOXTMBOCTI NPO-
decinHoi camopeanisadlii Ha OCHOBI KOMYHiKa-
TUBHOCTI | TONEPaHTHOCTI.

MposigHot0 CcTpaTerieto MoaepHisauii
BULLOI NMPOdECINHOT OCBITU € YCBIOOMIIEHHS
noTeHuiany i pecypciB i3 MeTolo GOpPMyBaHHS
daxiBua 9K 0COOUCTOCTI, AKa 3aaTHa 40 COoL,i-
OKYJIbTYPHOIO CaMOBW3HAYEHHS 1 YCBIOOM-
JIEHHS NepcnekTnB ManbyTHbOI NpodeciiHoi
DignbHOCTI. 3a3Buyan pe3ynbTaToM LOissibHO-
CTi NpodecinHOro camoni3HaHHA € npode-
CilHE CaMOBM3HAYEHHS, $IKe BUPAXAETbCS
B npodecinHin ineHTnyHocTi (Edwards, Nicoll,
2006: 115-131)

Ha ycBigoMneHHa nepcnektns npoge-
CiHOI [OianbHOCTI ManbyTHIX nepeknagadis
BMMBAOTb BigOdip i 3aCBOEHHSA NMPOdECINHOro
KOHTEKCTY, 3MICT 9KOro iHTerpye npodecinHy
TEPMIHOMOrI0 N iHOopMaLilo LWoa0 CoLujio-
KYNbTYPHUX OCOBIMBOCTEN KOMYHiKaLji. ToMy
niaroToBkKy ManbyTHIX nepeknagadis y Hayko-
BO-TEXHIYHIM cdepi AouinbHO 3aiCHIOBATU Ha
mMaTepiani aBTEHTUYHUX TEKCTIB, CNo4YaTky He
NMPU3Ha4YeHnX O/ HaB4YasbHUX Uinen, ane aki
NpeacTaBngaTb LUMPOKMIA KOMMEKC MUCbMO-
BUX | YCHUX NOBIOOMJIEHb, CTBOPEHMX HOCIIMN
MOBU, 3an03MY4EHUX 3 iXHBOT KOMYHIKaTUBHOI
npakTuknu. CrnoOCTEPEXEHHA 3a MOBEMdiHKO
npeactaBHuKiB kynbTypn MO i MIT cnpuse
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YCBIOOMJIEHHIO MicCii nepeknagaya. OCKinbku
3aBAaHHA nepeknagada — OyTM He nulie
nocepeoHnKoM, ane W ycBigOMNOBATU Bia-
MOBigANbHICTb 3a pe3ynbTaTu BACHOI AOidfb-
HOCTI, CNPUATN OOCATHEHHIO MIKKYIbTYPHOrO
nopo3yMmiHHsa (National Occupational Standard
in Interpreting, 2010; The International
Association of Conference Interpreters, 2017).

BunaHa4vatouy 3MiCT NigroToBKK nepeknana-
yiB y 3BO, gocnigHnkn 3BepTatoTbCs A0 Pi3HNX
acnekTiB GOpPMYBaHHA FOTOBHOCTI MaMOyTHIX
daxiBuiB 00 nepeknagaubkoi AisnbHocTi. o
TakmMx acrekTiB HanexaTb NUTaHHs nNpodecin-
HOr0 CaMOBU3HAYEHHS 0COBUCTOCTI, YCBIAOM-
JIeHHS nepcnekTMB MpodeCinHOT OianbHOCTI,
NPOgECINHOT iAEeHTUYHOCTI Towo. Lli nutaHHa
€ B3aEMOMOB’A3aHNMM | BXXJIMBUMM, OCKINIbKU
BOHW MepiogmM4HO NocTalTb Nnepen paxiBusimm
i NOTpebyioTb BMUPILLEHHSA NPOTArOM PO3BUTKY
NPOpECINHOI AiANbHOCTI.

MutanHHam  opraxidauii  npogeciiHoro
CaMOBMU3HAYEHHA 0OCOOU MPUCBAYEHO HU3KY
npaup (3eep, Nasnosa, CumaHiok, 2005; Knn-
MoB, 2005; MpsxHnkos, 2008). OoHak aHani3
HaykoBOi nitepatypu (dinocodcbkoi, couio-
JNIOFiYHOI, NCUX0N0ro-negaroriyHoi) AemMOoH-
CTPYE HEOOHO3HAYHICTb NiAxoaiB AOCIAHUKIB
0O ¢eHoMeHa npogeCcinHOro camMoBU3Ha-
YeHHs 0COBMCTOCTI.

Y ¢inocodii «camoBU3HAYEHHSA» PO3rnsiaa-
€TbCS MOPYY i3 MOHATTAM €TUKU, FK «aKTUBHE
CTaBJ/IEHHS OO0  CuTyaL,ji», npoTunexHe
NOHATTIO BigcTtanocTi abo «iHepTHOCTI» (Tay,
Diener, 2011: 354-365).

BignoBigHO OO0 Teopii KOHrPYEHTHOCTI
«A-KoHuenuji» i npodecii M. Cblonepa, yaB-
NneHHsa ¢axiBus nNpo camoro cebe — uUe Haln-
BaXXNMBILLUNIM OeTEPMIHAHT YCBIOOMJIEHHS Nep-
cnekTmB nNpodecinHoi gianbHocTi. [. Cblonep
(Super, Bahn 1971) yBaxae, WO cno4artky
ocoba HeycBigomneHo ob6upae npodeciio,
B AKili BiH / BOHa Hapgani 6yaoe 36epiratu Bia-

NnoBiHEe YsB/IEHHA MPo cebe. Mu noromaxy-
EMOCH 3 HaykoBUsMM CcTOcOBHO Toro (Roe,
Siegelement, 1969; Tay, Diener, 2011: 354-
365), WO YCBIOOMJIEHHS MEpPCrnekTUB Mpo-
decinHoi  mignbHOCTI  BioOyBaeTbca 3 ypa-
XYBaHHAM  «H-KOHUenuii», iHTenekTyanbHUX
ocobnmBocTen, 30ibHOCTEN, LiHHOCTEN, iHTe-
peciB 0cobucTocTi, ii CTaBNeHHs [0 CBOEI
npodecii i BMMOr BiONOBIAHOI MPOPECINHOIT
OiaNIbHOCTI.

Mu BBaXxaemo, Lo poboTa 3 po3p0bNEHOID
HaMM MOAENA MAaHyBaHHA MPOPECINHOI
Oi9NbHOCTI ManbyTHIX nepeknagadiB Ccrnpusie
edeKTUBHILLOMY YCBIOOMSIEHHIO MNepcrneKTus
npodecinHoi aisnbHocTi (aye. puc. 1) (Cim-
koBa, 2018).

Mig yac 3anoBHEHHS MoAOeni njaHyBaHHS
ManbyTHi daxiBui 3aiACHIOITL 30ip igen
WoaA0 MOXJMBOIrO pPO3BUTKY MPOPECINHOT
nisnbHOCTI. Hani igei aHanisyloTbcs, nepesi-
PSAETLCS, HACKINIbKM BOHWU MPUUHATHI 1 Npu-
OaTHi onga nepeknagaubkoi gisnbHocTi. Man-
OyTHIM nepeknagadyam HeoOXigHO BU3HAYUTU
060B’A3KM i poni nepeknagaya, HagaTn iHop-
Mauito Wwoao nepedbiry poboyoro gHs i Tapu-
dikauii. BuHaropoan: wo ManbyTHin ¢paxiseub
OTpMMae B NepcrnekTMBiI Big Ljiei poboTu (cTa-
TyC, FPOLLi, HEe3aNeXHiCTb, NPEeCcTNX, besneky,
3a00BOJIEHHA Big, 4ONOMOIMM iHLWIUM, MOXN-
BiCTb Kap’epHoro 3pocTtaHHa Towo) (Clegg,
Bradley, 2006: 57-76; Garcia-Romeu, 2010:
26—47; Tay, Diener, 2011: 354-365).

Min, yac 3anoBHEHHA Tabnuui ManbyTHIM
nepeknagadaMm HeOOXiAHO MOACHUTK, LWO
6nok «306ip iHdopMauii» NOTPIGHO ypiBHO-
BaXWUTKU i3 OJIOKOM «HA-KoHLUenuig», To0To Te,
Wo € y ManbyTHIX nepeknagadis i WO BOHU
X04yTb OTPUMaTK, NOBMHHO OYyTW B pPiBHOBA3I
3 TUM, HYOrO Bif, HUX BUMAraTumMyThb, i 3 TUM,
WO BOHW MOXYTb peasibHO oTpumaTtu. bnok
«A-KoHUenujig» BktoYae: «lHTepecn», «3ai0-
HOCTI», «LLiHHOCTi>».

MOZAENb NJIAHYBAHHA MPOMECINHOI AIANIbHOCTI

IHTepecu 3api6HocTi LiHHoCTi Ipei npau eaﬂixculﬁys AHHS
AA-KoHUenuia .|?a6ip iHpopmauii
Bumoru BuHaropogu
MepeBipka peanbHiCTIO
| YXBanieHHq pilleHHS |

| YcBigomMmneHHs nepcnekTne npodeciinHoi A

ianbHOCTI

Puc. 1. Mogenb nnaHyBaHHq npodeciiHoi fiasbHOCTI MaOyTHIX Nepeknagavis
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30ipHUK HAYKOBUX IpAallb

OcobnmBicTIO AOCHIAXEHb LWOAO0 NUTaHb
YCBIOOMMIEHHS  NepcrnekTnB  NPOdECINHOI
DiSNbHOCTI 0COOUCTOCTI € Toh akT, Lo
Yy BIiTYM3HSAHIN NCMXONOro-negarorivyHin nire-
paTtypi Len NpoLec 3aBXay po3rnanaceTbCs K
PIBHOBMA, CaMOBU3HAYEHHS Y B3aEMO3B A3KY
3 0COOUCTICHUM, XWUTTEBUM, COLiaSIbHUM
Ta iHWKYMM BUgaMm CaMmOBU3HAYEHHS.

Tak, H. MMpsxHikoB (MpsxHukos, 2008)
BUAOINAE Taki TUNMM camMOBU3HAYEeHHHA: ocobu-
CTiCHe, coujanbHe i npodecinHe. MNpodecinHe
CaMOBW3HAYeHHS — Le YCBIOOMJIEHHS, NoOy-
[oBa, KOpuryBaHHsa Ta peanisauia npode-
CiliHMX nepcnekTne. TOMYy rOA0BHOID METOI0
NPOodECINHOro CaMOBU3HAYEHHS € MOCTYNOBe
dopMyBaHHA BHYTPIWHBOT FOTOBHOCTI Mal-
OyTHIX nMepeknagayiB CaMOCTIAHO 11 YCBIAOM-
JIeHO NnaHyBaTu, KOperysaTtu i peanisoByBaTu
nepcneKkTuBmM CBOro PO3BUTKY (NPOdECIHOro,
XUTTEBOIO i 0COBUCTICHOr0), MOCTYNoBO Gop-
MYIOYM FOTOBHICTb KPUTUYHO OLLiHIOBaTU cebe
AK edeKTUBHOro ¢axisus, MOCTINHO PO3LUN-
ptoBaTM CBOI MOXJ/IMBOCTI | MakCUMasbHO 1X
peanisoryBatu (lMpsxxHukos, 2008).

OcobucTicHe caMOBM3HAYeHHs K ©6a30BUi
eneMeHT npouecy GOpMyBaHHS i PO3BUTKY
0CODOMCTOCTi BM3HAYAE HU3KY 3HAYYLLUMX Opi-
€HTalji WOoa0 O0CArHEeHHs ©OaXaHoro pPiBHA
B CTPYKTYPI couianbHMX BiAHOCKH (OcTaneHko,
1996: 294-299; Edwards, Nicoll, 2006:
115-131). Y WMPOKOMY CeEHCi OCOOUCTICHE
CaMOBU3HAYEHHS € [OEeTepMIHaHTOK couiasb-
Horo. CouianbHe CaMOBU3HAYEHHS K pe3ynbTar
3aCBOEHHS COLLianbHUX POJiert € OCHOBOIO Afis
NPOQECINHOIrO CamMOBU3HAYEHHA OCOOWUCTOCTI.
Mig, yac UBOro NpPoLECy YTBOPIOKTLCS BUMOIMA
[0 neBHOI cdepu MNPOPecinHOl  AiaNbLHOCTI,
PO3BMBAETLCA MpodeciiHa cyb’ekTHa NO3uLig,
dopMyeTbCS NpodeCinHa IOEHTUYHICTb.

BUCHOBKM 3 npoBeAeHOro [OCHiOXEHHS.
Ormxe, y npoueci ¢dopmyBaHHA npodecin-
HOi KOMMETEHTHOCTI MalbyTHiIX nepeknaga-
YiB YCBIOOMJIEHHS MepcrnekTuB npogEeCinHOI
OiSNbHOCTI Bigirpae BaxnmBy POJib, OCKiflbKM
CrpuUsiE YCBIAOMJIEHHIO HUMW 3aranbHOM04-
CbKUX LIHHOCTEW, HeoOXiaHOCTi MNOCTIMHOIro
NPogeCINHOr0 pPO3BUTKY, 3000YyTTIO 3HaHb
Woao ocobnmBocTen NPodEeCiHOIT AOisnbHO-
CTi, BUAOINEHHIO MeTU NPOdECINHOI AiFNbHOCTI
M Y3rookXeHHI0 ii 3 IHWUMKW BaXXIMBUMMU XNT-
TEBUMU LINAMUW, YCBIOOMJIEHHIO 3arasibHoOro
PO3YMIHHS COLUjaNibHOI 1 €éKOHOMIYHOI CuTya-
L B KpaiHi 1 NPOrHO30BaHMX 3MiH.

MopanewimmMmu po3siakamu B LLbOMY HanpsiMmi
MOXe OyTM BUBYEHHSI  COLLIOKYNbTYPHMX
acnekTiB npodecinHoi NigroToBkN nepekna-
JadiB, OCKifibkM nepeknagaubka OisbHICTb
nepenbavyae BONOAIHHSA iIHO3EMHOIO MOBOIO K
iIHCTPYMEHTOM CMiSIKYBaHHS i 9K iIHCTPYMEHTOM
OOCArHEHHS MIKKY/IbTYPHOrO MNOPO3YMiHHS,
WO BapTO pO3rnggartym B Mexax COLUioKySb-

TYPHOro nigxony A0 nNpodecinHOoT NiaroToBKM
ManbyTHIX nepeknagadis.
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